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RAB'bI - canim Ov YAH ovin-
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RABbe &#246,vg&#252;ler sunun! By g&#246;nl&#252;m, RABbe &#246,vg&#252;ler sun.
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var-oldugum-siirece  Tanri'ma- ilahi-sdyleyece§im hayatimda RAB'bi 6vecedim
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Ya&#351;ad&#305;k&%#231;a RABbe &#246,vg&#252;ler sunacak, Var olduk&#231;a Tanr&#305;ma ilahiler
s&#246;yleyece&#287;im.
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kurtulus onda ki-yoktur insanin ogluna- soylu-lara glvenmeyin guvenmeyin-
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&#214;nderlere, Sizi kurtaramayacak insanlara g&#252;venmeyin.
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planlari kaybolur o gininde- topragina doéner ruhu c¢ikar
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O son solu&#287;unu verince topra&#287;a d&#246;ner, O g&#252;n tasar&#305;lar&#305; da biter.
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Tanrisinin  RAB'bin  Uzerine- umudu yardimasidir  Yakup'un ki-Tanri'si  ne-mutlu
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Ne mutlu yard&#305;mc&#305;s&#305; Yakupun Tanr&#305;s&#305; olan insana, Umudu Tanr&#305;s&#305;
RABde olanal!
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sonsuza-dek
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Yeri g&#246;&#287;&#252;, Denizi ve i&#231;indeki her &#351;eyi yaratan, Sonsuza dek sad&#305;k kalan,
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tutsaklari ¢ézen RAB  aclara ekmek veren ezilmislere yargilamayl yapan
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Ezilenlerin hakk&#305;n&#305; alan, A&#231;lara yiyecek sa&#287;layan Odur. RAB tutsaklar&#305;
&#246;z29&#252;r k&#305;lar,
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dogrulart  seven RAB  egilmisleri dogrultan RAB  korleri agan RAB
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K&#246;rlerin g&#246;z&#252;n&#252; a&#231;ar, &#304;ki b&#252;kl&#252;m olanlar&#305; do&#287;rultur,
Do&#287;rular&#305; sever.
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RAB garipleri korur, &#214;ks&#252;ze, dul kad&#305;na yard&#305;m eder, K&#246;t&#252;lerin yolunuysa
sapt&#305;r&#305;r.
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YAH  6vun- kusaga kusaktan- Siyon Tanri'n sonsuza-dek RAB hikmedecek
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RAB Tanr&#305;n sonsuza dek, ey Siyon, Ku&#351;aklar boyunca egemenlik s&#252;recek. RAB'be
&#246;vg&#252;ler sunun!
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